
¹(15) Soubor prÏedmeÏtuÊ (§ 26) musõÂ byÂt evidovaÂn
na jedneÂ karteÏ a zarÏazen do prÏõÂslusÏneÂ odpisoveÂ
skupiny podle hlavnõÂho funkcÏnõÂho celku.ª.

CÏ l. II

PrÏedsednictvo FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ se zmoc-
nÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsilo uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂko-

na cÏ. 286/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , jak vyplyÂvaÂ z po-
zdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ l. III

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1993.

StraÂskyÂ v. r.

KovaÂcÏ v. r.
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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. prosince 1953 byla v ParÏõÂzÏi sjednaÂna EvropskaÂ
uÂmluva o rovnocennosti dokladuÊ umozÏnÏ ujõÂcõÂch prÏõÂstup na vysokeÂ sÏkoly (cÏ. 15).

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 26. brÏezna
1991.

Listina o schvaÂlenõÂ UÂ mluvy CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 26. brÏezna 1991.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 5 odst. 2 dnem 20. dubna 1954 a pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku na zaÂkladeÏ odst. 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 26. brÏezna 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

EVROPSKAÂ UÂ MLUVA

o rovnocennosti dokladuÊ umozÏnÏ ujõÂcõÂch prÏõÂstup na vysokeÂ sÏkoly cÏ. 15

VlaÂdy cÏlenskyÂch staÂtuÊ Rady Evropy,

berouce v uÂvahu, zÏe jednõÂm z cõÂluÊ Rady Evropy je
spolecÏnyÂ postup v oblasti kultury a veÏdy,

berouce v uÂvahu, zÏe tento cõÂl by byl dosazÏen snad-
neÏji, kdyby evropskaÂ mlaÂdezÏ meÏla volnyÂ prÏõÂstup k inte-
lektuaÂlnõÂm zdrojuÊ m cÏlenskyÂch staÂtuÊ ,

berouce v uÂvahu, zÏe vysokaÂ sÏkola prÏedstavuje je-
den z hlavnõÂch zdrojuÊ intelektuaÂlnõÂ cÏinnosti v kazÏdeÂ ze-
mi,

berouce v uÂvahu, zÏe studentuÊ m, kterÏõÂ uÂspeÏsÏneÏ
ukoncÏili strÏedosÏkolskeÂ studium v jednom cÏlenskeÂm staÂ-
tu, by meÏly byÂt prÏiznaÂny vesÏkereÂ mozÏneÂ vyÂhody pro
prÏõÂstup na vysokou sÏkolu podle jejich vyÂbeÏru, nachaÂze-
jõÂcõÂ se na uÂzemõÂ druheÂho cÏlenskeÂho staÂtu,

berouce v uÂvahu, zÏe takoveÂ vyÂhody, ktereÂ jsou teÂzÏ
zÏaÂdoucõÂ v zaÂjmu volneÂho pohybu z jedneÂ zemeÏ do dru-
heÂ, si vyzÏadujõÂ vzaÂjemneÂ uznaÂvaÂnõÂ dokladuÊ o vzdeÏlaÂnõÂ
umozÏnÏ ujõÂcõÂch prÏõÂstup na vysokeÂ sÏkoly,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana uznaÂ za uÂcÏelem prÏijetõÂ na
vysokeÂ sÏkoly nachaÂzejõÂcõÂ se na jejõÂm uÂzemõÂ, v prÏõÂpadeÏ,
zÏe toto prÏijetõÂ podleÂhaÂ kontrole staÂtu, rovnocennost
dokladuÊ o vzdeÏlaÂnõÂ vydanyÂch na uÂzemõÂ kazÏdeÂ druheÂ
smluvnõÂ strany potvrzujõÂcõÂch, zÏe jejich drzÏiteleÂ majõÂ po-
trÏebnou kvalifikaci pro prÏijetõÂ na obdobneÂ instituce
jako v zemi, kde tyto doklady byly vydaÂny.

2. PrÏijetõÂ na kteroukoliv vysokou sÏkolu je podmõÂ-
neÏno mõÂsty, kteraÂ jsou k dispozici.



3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana si vyhrazuje praÂvo neu-
platnÏ ovat ustanovenõÂ odstavce 1 ke svyÂm vlastnõÂm staÂt-
nõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m.

4. NepodleÂhaÂ-li prÏijetõÂ na vysokeÂ sÏkoly nachaÂzejõÂcõÂ
se na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany kontrole staÂtu, zaintereso-
vanaÂ smluvnõÂ strana prÏedaÂ teÏmto vysokyÂm sÏkolaÂm text
teÂto uÂmluvy a vyvine vesÏkereÂ uÂsilõÂ, aby zmõÂneÏneÂ vysokeÂ
sÏkoly prÏijaly zaÂsady uvedeneÂ v prÏedchozõÂch odstavcõÂch.

CÏ laÂ nek 2

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zasÏle generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi Rady Evropy do jednoho roku ode dne, kdy tato
uÂmluva vstoupila v platnost, põÂsemnou zpraÂvu o opa-
trÏenõÂch, jezÏ byla prÏijata za uÂcÏelem plneÏnõÂ ustanovenõÂ
prÏedchozõÂho cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 3

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy prÏedaÂ ostatnõÂm
smluvnõÂm stranaÂm informace, ktereÂ obdrzÏel od kazÏdeÂ
z nich podle vyÂsÏe uvedeneÂho cÏlaÂnku 2, a informuje VyÂ-
bor ministruÊ o stavu plneÏnõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 4

Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy

a) pojem ¹doklad o vzdeÏlaÂnõÂª znamenaÂ jakyÂkoliv do-
klad, vysveÏdcÏenõÂ nebo jineÂ osveÏdcÏenõÂ, bez ohledu
na to, v jakeÂ formeÏ bylo vydaÂno nebo zaregistro-
vaÂno, ktereÂ opravnÏ uje drzÏitele nebo zainteresova-
nou osobu uchaÂzet se o prÏijetõÂ na vysokou sÏkolu;

b) pojem ¹vysokeÂ sÏkolyª znamenaÂ:
i) univerzity;

ii) instituce, ktereÂ smluvnõÂ strana, na jejõÂmzÏ

uÂzemõÂ se nachaÂzejõÂ, poklaÂdaÂ za zarÏõÂzenõÂ stej-
neÂho typu jako vysokeÂ sÏkoly.

CÏ laÂ nek 5

1. Tato uÂmluva je otevrÏenaÂ k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci. RatifikacÏnõÂ
listiny budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

2. Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost po ulozÏenõÂ trÏõÂ
ratifikacÏnõÂch listin.

3. Pro kazÏdeÂho signataÂrÏe, kteryÂ uÂmluvu ratifikuje
po jejõÂm vstupu v platnost, vstoupõÂ uÂmluva v platnost
dnem ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny.

4. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy informuje
vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy o vstupu uÂmluvy v
platnost, o smluvnõÂch stranaÂch, ktereÂ ji ratifikovaly, ja-
kozÏ i o ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, ke ktereÂmu
dosÏlo pozdeÏji.

CÏ laÂ nek 6

VyÂbor ministruÊ Rady Evropy muÊ zÏe vyzvat kteryÂ-
koliv staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenem Rady, aby prÏistoupil k
teÂto uÂmluveÏ. KazÏdyÂ staÂt poteÂ, co obdrzÏel tuto vyÂzvu,
muÊ zÏe prÏistoupit k teÂto uÂmluveÏ ulozÏenõÂm listiny o prÏõÂ-
stupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady, kteryÂ informuje o
jejõÂm ulozÏenõÂ vsÏechny smluvnõÂ strany. Pro kazÏdyÂ prÏi-
stupujõÂcõÂ staÂt vstoupõÂ tato uÂmluva v platnost dnem, kdy
byla ulozÏena jejich listina o prÏõÂstupu.

Na duÊ kaz cÏeho nõÂzÏe podepsanõÂ, naÂlezÏiteÏ zmocneÏni
za tõÂmto uÂcÏelem podepsali tuto uÂmluvu.

DaÂno v ParÏõÂzÏi dne 11. prosince 1953 v jazyce fran-
couzskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno v
archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk zasÏle jeho
oveÏrÏeneÂ kopie vsÏem signataÂrÏuÊ m.
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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. prosince 1956 byla v ParÏõÂzÏi sjednaÂna EvropskaÂ
uÂmluva o rovnocennosti cÏaÂstecÏneÂho studia na vysokyÂch sÏkolaÂch (cÏ. 21).

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 26. brÏezna
1991.

Listina o schvaÂlenõÂ UÂ mluvy CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajem-
nõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 26. brÏezna 1991.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 9 odst. 2 dnem 18. zaÂrÏõÂ 1957 a pro CÏ eskou a Slovenskou
FederativnõÂ Republiku na zaÂkladeÏ odst. 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 26. brÏezna 1991.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.


